Luke 2:9-38

2:9 — And an angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around
them, and they were filled with great fear.

2532 [e] 32[e] 2962 [e] 2186 [¢] 846 [e] 2532 [e]| 1391[e] 2962 [e] 4034 [e] 846 [e]
kai angelos Kyriou epeste autois kai doxa Kyriou perielampsen autous

9 kai  dayyerog Kupiou éméorn altoic , xai | O06Ea |Kupiou  mepiéhapyev avtolg
And an angel of [the] Lord stood by them and [the] glory | of [the] Lord shone around them
Conj N-NMS N-GMS V-AlA-3S  PPro-DM3P Conj N-NFS N-GMS V-AlA-3S PPro-AM3P

SAFEq = doxa /dox-ah/
E - "Glory", "honor", "splendor”, "majesty"

2532 [e] 5399 [e] 5401[e] 3173 [e] - the manifestaion of God
: e - This is a New Testament appearance of the
kai ephobéthésan  phobon  megan Shekinah Glory that was God's visible presence
% ) ’ 2 z on Mount Sinali, in the Tabernacle and Temple
kai  &poPifnoav goPov péyav . - This glory or doxa was last seen by Ezekiel in
and they feared [with] fear great 592 (about 586 years before) leaving the Temple

d ) (Ezekiel 8-12)
Conj V-AIP-3P N-AMS Adj-AMS

1. Two things occur:
a. An angel appears and speaks
b. The Shechinah Glory appears
i. The Greek word doxa, “glory”, refers to the glory of God that appeared on Mt.
Sinai, in the tabernacle and Temple
ii. This glory left the Temple in 592 according Ezekiel 8-12
iii. This glory has not been seen for 586 years now reappears at Jesus’ birth
2:10 — And the angel said to them, “Fear not, for behold, | bring you good news of great joy
that will be for all the people.

2532 [e] 2036[e] 846 [e] 3588 [e] 32 [e] 3361 [e] 5399 [e] 2400 [e] 1063 [e]
kai eipen autois ho angelos Me phobeisthe idou gar
10 kai  emev  adroic O dyyehog , M ¢oPeiofe ; 1dou , yap
And said to them the angel Not fear behold for
Conj V-AlA-3S PPro-DM3P Art-NMS N-NMS Adv V-PMM/P-2P V-AMA-2S Conj
ety i - Augouten oo g ghe it = 1o prcngood s’ o avrgats’ o preach he goaper
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euangelizomai hymin charan  megalén hetis estai panti to lad
gbayyeMCopat| Upiv - yapav peydAnv , firig fotar  mavr 1§  Aad .
| bring good news | to you [ofl joy  great which will be to all the people
V-PIM-1S8 PPro-D2P N-AFS Adj-AFS RelPro-NFS V-FIM-3S Adj-DMS Ar-DMS N-DMS

2:11 — For unto you is born this day in the city of David a Savior, who is Christ the Lord.
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hoti etechthe hymin sémeron Soter hos estin Christos Kyrios en

11 6u  eréxOn Opiv - ofpepoyv| Bwtip|, O¢ ¢otwv | Xprotog||Kipiog|, év
For has been born to you today a Savior who is Christ [the] Lord in
Conj V-AIP-3S PPro-D2P Adv N-NMS RelPro-NMS V-PIA-3S| N-NMS N-NMS Prep

4172[e] 1138 [e]
polei Dauid
moAer  Aauid .
[the] City of David
N-DFS  N-GMS
1. These are titles used for Caesar Augustus, but now a new ruler has been born
a. Augustus was known as Savior
b. Augustus had established peace in Empire
c. Titles in line with /saiah 9:1-7
d. LXX uses “soter” (savior) for God in the OT because God delivers his people
2:12 — And this will be a sign for you: you will find a baby wrapped in swaddling cloths and
lying in a manger.”
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kai touto hymin to sémeion heurésete brephos esparganomenon kai

12 xai  toUto Upiv  a® | onpeiov|: elpfoete Ppépog tomapyavmpévov , Kai

And this [is] to you the sign You will find a baby wrapped in swaddling cloths and
Conj DPro-NNS PPro-D2P Art-NNS| N-NNS V-FIA-2P N-ANS V-RPM/P-ANS Conj
onpeiov
- semeion /say-MY-on/
b 172218] 53366 - "sign", "miracle", "token", "indication", "mark"
keimenon en phatné - root word sema means "a sign" or "a mark"
KEIPEVOV €V paTVY) .
lying in a manger

V-PPM/P-ANS Prep N-DFS



2:13 — And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host praising God

and saying,
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Kai exaiphnés  egeneto syn to angeld pléthos stratias ouraniou

13 Kai  eBaipvng éyévero olv 1w  ayyéhg mAffog otpandg olpaviou
And suddenly there came with the angel a multitude of [the] host heavenly
Conj Adv V-AIM-33 Prep Art-DMS  N-DMS N-NNS N-GFS Adj-GFS

134 [e] 3588 [e] 2316[e] 2532[e] 3004 [e]

ainounton ton Theon kai legontdn

atvoUviov tov  Oedv kai  Asydvrov
praising - God and saying
V-PPA-GMP A-AMS N-AMS  Conj V-PPA-GMP

2:14 — “Glory to God in the highest,
and on earth peace among those with whom he is pleased!”
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Doxa en hypsistois  Thed kai epi gés eiréna en anthrépois eudokias

14 AGEa év Uyiotolg ®edd , xai  eémi  yfig  elpfvy év avBpdmotg eldokiag !
Glory in [the] highest to God and on earth peace among men with whom He is pleased
N-NFS  Prep Adj-DNP-S N-DMS Conj Prep N-GFS N-NFS Prep N-DMP N-GFS

1. Heavenward to God:

a. Angels respond to salvation for man by giving God glory

b. Shepherds follow this example in 2:20
2. Earthward to men

a. The good news for Israel extends to all people favored by God

b. “Favored by God” is inclusive meaning the whole world, not exclusive
3. Thews two lines are in parallel:

Glory To God In the highest

Peace To those he favors On earth

4. There is “glory”, so there is “peace”
There is glory to God because he has given peace to those he favors on earth
6. The dominion of God has brought peace, shalom, justice on earth

o



2:15 — When the angels went away from them into heaven, the shepherds said to one another,
“Let us go over to Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord has made
known to us.”
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Kai egeneto hos apélthon ap’ auton eis ton ouranon hoi angeloi hoi

15 Koi  éyévero , ¢  amfjiAfov  am’ altdv  eg 1OV olpavov ol ayyehot , ot
And it came to pass as were departing from  them into the heaven the angels the
Conj V-AIM-3S Adv V-AIA-3P Prep PPro-GM3P Prep Arl-AMS  N-AMS Art-NMP  N-NMP Art-NMP

4166 [e] 2980 [e] 4314 [¢] 240 [e] 1330 [e] 1211[e] 2193[¢] 965 [e] 2532[e] 3708[e] 3588 [e]

poimenes  elaloun pros allélous Dielthomen de heos Béethleem kai idomen to

motpéves ENGAouv Trpog  dANAhoug , ANBwpev &) Ewg  BnBletp , kai  dwpev 10

shepherds were saying to one another Letus go through indeed asfaras Bethlehem and let us see the

N-NMP V-IIA-3P Prep RecPro-AMP V-ASA-1P Pricl Prep N-GFS Conj V-ASA-1P  Art-ANS

- "Word", "saying", "utterance", "matter" also in Luke 2:17
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rhéma | touto to gegonos ho ho Kyrios egnorisen hémin

‘pipa | tolto o Yeyovos , O ) Kipiog| éyvdpioev | fpiv .

word this that has come to pass which the Lord has made known| to us

N-ANS | DPro-ANS Ar-ANS V\-RPA-ANS RelPro-ANS Art-NMS N-NMS V-AIA-3S mDH3

1. Response to angelic visitations:
a. Zechariah — unbelief (1:18, 20)
b. Mary — acceptance, faith (1:38-40)
c. Shepherds — obedience, affirm Lord’s word, haste, saw, testified, glorified God, praised
God for revelation to them

2:16 — And they went with haste and found Mary and Joseph, and the baby lying in a manger.
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Kai élthan speusantes kai aneuran tén te Mariam kai ton 16séph kai
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And they came having hurried and found - both Mary and - Joseph and
Conj V-AlA-3P V-APA-NMP Conj V-AlA-3P An-AFS Conj N-AFS Conj An-AMS  N-AMS Conj
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to brephos keimenon en te phatné

0 Ppépoc , xelpevov  &v ) PV

the baby lying in the manger

Art-ANS  N-ANS V-PPM/P-ANS  Prep An-DFS N-DFS



2:17 — And when they saw it, they made known the saying that had been told them concerning
this child.
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de egnorisan peri tou rhématos  tou lalethentos autois peri

17 106vieg &€ , |éyvadpioav el ol ‘pAparog tol  AahnBévrog autoic  Tepi

Having seen now they proclaimed abroad] concerning the saying - having been told them concerning

V-APA-NMP  Conj V-AIA-3P Prep At-GNS N-GNS Art-GNS  V-APP-GNS PPro-DM3P Prep
3588 [e] 3813 [e] 3778 [e] YV@PLC@
tou aidiou toutou i g"nOI‘IZO /gno—rld-lz_o" o e i

% 3 i y - "to make known", "to declare”, "to reveal", "to inform"
TOU madiou toutou . - it refers to the act of making something known or revealing
% Child hi information. The word is used of God, individuals or apostles

¥ ' s revealing divine truths, intentions or information.

A-GNS N-GNS DPro-GNS - also used in Luke 2:15

2:18 — And all who heard it wondered at what the shepherds told them.
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kai pantes hoi akousantes ethaumasan peri ton laléthenton hypo ton
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And all those having heard marveled concerning the things having been spoken by the
Conj Adj-NMP  Ar-NMP  V-APA-NMP V-AlA-3P Prep Art-GNP V-APP-GNP Prep Art-GMP
Bavpate
4166 [¢] 4314 [¢] 846 [¢] ={iaumazg finou:mad-2e(_ .
. ] - "to marvel", "to wonder", "to be amazed
poimenon pros autous - used to express a sense of wonder, amazement, astonishment.

, N 7 - n ther ion mir r hing of
rotpévay TrpdS ou’Jroug often the reaction to a miracue or a teaching of Jesus

shepherds to them
N-GMP Prep PPro-AM3P
1. “wondered”, “marveled”, “amazement” is expected response (and, seen throughout Luke), but:
a. itis not the same as faith
b. itis not the same as understanding
c. Even the uncommitted crowds are amazed
d. Mary, too, is amazed, but “treasured” and “pondered” for faith and understanding



2:19 — But Mary treasured up all these things, pondering them in her heart.
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he de Maria panta synetérei ta rhémata  tauta symballousa en
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- But Mary all was treasuring up] - matters these pondering [them] in
Art-NFS Conj N-NFS Adj-ANP | V-IIA-3S / Art-ANP  N-ANP DPro-ANP | V-PPA-NFS Prep
CUVTNPED / GupBE A
- suntereo /soon-tay-reh-o/
3588 2588 846 " T W - sumballo /soom-bal-lo/
(€] (€] [e] - "to preserve", "to keep", "to - "to consider”, "to ponder", "to meet"
te kardia autés maintain”, "to guard closely - from:
~ 51 B - from: = ath - suv - sun = "together"
Ti) KApOIQ AuTHg - ovv - sun = "with . - BalAo - ballo = "to throw"
the — r— - mpeow - tereo ="to keep", = "to bring together" or "to throw together"
T _1“7),9“;;3? x - Luke 14:31; Acts 4:15; Acts 17:18
AN-DFS N-DFS  PPro-GFas - Matt. 9:17; Mark 6,20

2:20 — And the shepherds returned, glorifying and praising God for all they had heard and

seen, as it had been told them.
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Kai hypestrepsan hoi poimenes doxazontes kai ainountes ton Theon epi
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And returned the shepherds glorifying and praising - God for
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pasin hois ekousan kai eidon kathos elalethe pros autous

Tdow  oic fikouoav  xail  eidov , xabég Ehaiffn mpoc  alrolc .

all things which they had heard and seen as it was said to them

Adi-DNP  RelPro-DNP  V-AlA-3P Conj V-AIA-3P Adv V-AlP-3S Prep PPro-AM3P

2:21 — And at the end of eight days, when he was circumcised, he was called Jesus, the name

given by the angel before he was conceived in the womb.
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And when were fulfilled days eight to circumcise  Him then was called the name of Him Jesus which
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klethen hypo tou angelou pro tou syllemphthenai auton en te koilia

kAnBev Umo  tol  ayyfhov mpd ol oulhmppbiivor adtov v i KOLAIGL .

He had been called by the angel before was conceived He in the womb

\V-APP-NNS Prep A-GMS  N-GMS Prep Art-GNS  V-ANP PPro-AM3S Prep Art-DFS N-DFS
1. Circumcised on the eighth day is from Genesis 17:9-14 and Leviticus 12:3

2. Obedient to God’s naming Jesus through Gabriel's announcement



2:22 — And when the time came for their purification according to the Law of Moses, they
brought him up to Jerusalem to present him to the Lord
1. Mary’s purification is according to Leviticus 12, but the spotlight is on Jesus’ arrival at the
temple. The purpose is to take Jesus to the temple. While they are there Mary is purified also.
2. Ordinary and expected process. The point is to show Mary and Joseph are obedient in these
verses: 2:21; 2:22; 2:23-24; 2:39

2:23 — (as it is written in the Law of the Lord, “Every male who first opens the womb shall be
called holy to the Lord”)
1. This verse is actually a combination of three verses in Exodus 13
a. 13:2 — “Consecrate to me all the firstborn. Whatever is the first to open the womb
among the people of Israel, both of man and of beast, is mine.”
b. 13:12 — “you shall set apart to the Lord all that first opens the womb. All the firstborn of
your animals that are males shall be the Lord's.”
c. 13:15 —“For when Pharaoh stubbornly refused to let us go, the Lord killed all the
firstborn in the land of Egypt, both the firstborn of man and the firstborn of animals.
Therefore | sacrifice to the Lord all the males that first open the womb, but all the
firstborn of my sons | redeem.”

2:24 — and to offer a sacrifice according to what is said in the Law of the Lord, “a pair of
turtledoves, or two young pigeons.”

2:25 — Now there was a man in Jerusalem, whose name was Simeon, and this man was
righteous and devout, waiting for the consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him.
1. After the birth, circumcision, naming and presentation of the child at the Temple a prophecy is
given for the child to confirm all that has happened.
2. Luke provides credentials for the man who prophesied in the Temple courts to Jesus:
a. Righteous and devout
b. Waiting for the consolation of Israel. This refers to an eschatological anticipation of
God’s reign on earth through Israel
c. Holy Spirit was upon him and Holy Spirit was active in his life
d. The man was led by the Spirit to be here at the Temple when the Christ arrived
3. The evidence of the Holy Spirit’s activity in righteous Simeon’s life was that he was here at the
same time as the Christ.

2:26 — And it had been revealed to him by the Holy Spirit that he would not see death before he
had seen the Lord's Christ.

2:27 — And he came in the Spirit into the temple, and when the parents brought in the child
Jesus, to do for him according to the custom of the Law,
1. A normal, customary event that every parent in Israel should have done suddenly becomes a
supernatural manifestation of the Spirit of God with a Word from God.



2:28 — he took him up in his arms and blessed God and said,
1. When a prophecy was given about John it spoke of who John would become
2. When this prophecy is given about Jesus it spoke of who Jesus WAS.
3. These are the things Simeon mentions, as did Zechariah, Elizabeth, Mary and the angels:

53T AT TSQ@™M0 Qa0 T

Righteousness

Presence of Holy Spirit
Inspiration of Holy Spirit

Hope for deliverance

Joy and Praise

Lord (master) and Slave (servant)
Peace

Savior, Salvation

Preparation

Universal appeal and application
Dawning, light

Fulfilled Israel

. Sifting of Israel
. Social transformation

4. All the above are part of Jesus’ mission
2:29 - “Lord, now you are letting your servant[e] depart in peace,
according to your word,

2:30 — for my eyes have seen your salvation
2:31 — that you have prepared in the presence of all peoples,

2:32 — a light for revelation to the Gentiles,

and for glory to your people Israel.”
1. Light for the Gentiles is in agreement with Old Testament:

a.

Genesis 12:3 — “I will bless those who bless you, and him who dishonors you I will
curse, and in you all the families of the earth shall be blessed.”

Genesis 17:4 — “Behold, my covenant is with you, and you shall be the father of a
multitude of nations.”

Isaiah 40:5 — “And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh shall see it
together, for the mouth of the Lord has spoken.”

Isaiah 42:6 — “I am the Lord; | have called you in righteousness; | will take you by the
hand and keep you; | will give you as a covenant for the people, a light for the nations.”
Isaiah 49:6 — “It is too light a thing that you should be my servant to raise up the tribes
of Jacob and to bring back the preserved of Israel; | will make you as a light for the
that my salvation may reach to the end of the earth.”

Isaiah 52:9-10 — “Break forth together into singing, you waste places of Jerusalem, for
the Lord has comforted his people; he has redeemed Jerusalem. The Lord has bared



his holy arm before the eyes of all the nations, and all the ends of the earth shall see the
salvation of our God.”

2:33 — And his father and his mother marveled at what was said about him.
1. Indicating they were still processing the information along with the previous events. They were
learning.
2:34 — And Simeon blessed them and said to Mary his mother, “Behold, this child is appointed
for the fall and rising of many in Israel, and for a sign that is opposed
1. Simeon addresses Mary, but speaks of Jesus
2. Division caused by Jesus seen in:
a. lIsaiah 8:14-15 — “He will become a sanctuary and a stone of offense and a rock of
stumbling to both houses of Israel, a trap and a snare to the inhabitants of Jerusalem.
And many shall stumble on it. They shall fall and be broken; they shall be snared and
taken.”
b. lIsaiah 28:16 — “Therefore thus says the Lord God,
“Behold, | am the one who has laid as a foundation in Zion, a stone, a tested stone, a
precious cornerstone, of a sure foundation: ‘Whoever believes will not be in haste.’

2:35 — (and a sword will pierce through your own soul also), so that thoughts from many
hearts may be revealed.”

2:36 — And there was a prophetess, Anna, the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher. She
was advanced in years, having lived with her husband seven years from when she was a
virgin,

1. Asher is the 8" son of Jacob and the tribe is from northern Israel

2:37 — and then as a widow until she was eighty-four. She did not depart from the temple,
worshiping with fasting and prayer night and day.
1. Both Simeon and Anna speak of Israel’s fulfillment in Jesus
Simeon also speaks of a division in Israel because of Jesus
Age = wisdom
Remained a widow — dedicated to Lord
The number 84 is unclear in the Greek.
a. She was 84 years old
b. She had been a widow for 84 years old after being married of 7 years making her about
105 years old

Al i

2:38 — And coming up at that very hour she began to give thanks to God and to speak of him
to all who were waiting for the redemption of Jerusalem.

1. Redemption of Jerusalem — Consolation of Israel (as in 2:25)

2. Jesus is now forty days old.



